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CURSOS En Vivo 

"Continuación 5672 – "EN LA HORA EN QUE ANTEPUSIERON" 

Emshej תערב del Rebe Rasha"b,  

Rabí Shalom Dov Ber Shneersohn de Lubavitch 

 

Shabat Parashat Vaierá, "Y se reveló" 

MAAMAR 24: "Y los puso bajo el árbol y comieron" 

16 de Kislev 5772 – Rabino Itzjak Ginsburgh Shlita – Kfar Jabad Israel 

 

Maamar 24 del Ain Bet  del Rebe Rashab – Shabat Parashat Vaierá 

Resumen  Punto 91: La segunda acepción de la palabra sefirá, ספירה, [como 
trae en el Pardés en nombre] del Rabí Shem Tov es de la forma סיפור, 

sipur, "historia, cuento", que revelan los pensamientos ocultos, y escribe 

el Pardés que ellas cuentan [mesaprot] y limitan lo ilimitado, y como la 

palabra que revela el pensamiento, así los recipientes revelan la luz, 

porque sin los recipientes, la naturaleza de la luz es elevarse con toda 

su fuerza y la luz suprema es de naturaleza de "subida", y como la mente y 

las cualidades, las cualidades son una revelación y un fluir hacia lo que 

está por debajo suyo, y el pensamiento es de carácter de elevación y apego 

a lo que está por encima suyo, y como la naturaliza del fuego es subir 

para acercarse a su raíz, como así también la luz al ser una iluminación 

apegada a su fuente, es de un carácter de elevación y desaparición, y a 

través de los recipientes toma carácter de descenso y expansión.  

 

Explicación del rabino Ginsburgh 

מַיםִ ים כְבוֹד אֵל; וּמַעֲשֵה יָּׁדָּׁיו, מַגִיד הָּׁרָּׁקִיעַ׃ שָׁ ים. הַשָּׁמַיִם, מְסַפְרִ  (תהלים יט ב) אוֹמְרִ

 (תהלים יט ג) אוֹמֵר. יוֹם לְיוֹם יַבִיעַ אֹמֶר; וְלַיְלָּׁה לְלַיְלָּׁה, יְחַוֶּה דָּׁעַת׃ יוֹם

קֶֹר חַסְדֶךָ; וֶאֱמוּנָּׁתְךָ, בַלֵילוֹת׃ לַילְָׁה  (תהלים צב ג) אוֹמֵר. לְהַגִיד בַב

Tehilim 19:2  

Los Cielos dicen: Los cielos cuentan el honor de Dios; y la obra de Sus 

manos cuenta el firmamento. 

Tehilim 19:3 

El día dice: Día a día fluye el habla; y noche a noche expresa 

conocimiento. 

Tehilim 92:3 

La noche dice: Proclamar por la mañana Tu bondad; y Tu fidelidad por las 

noches.  
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1. "Los cielos cuentan el honor de Dios" [Tehilim 19:2, Plegaria de Shabat] 

Buenas noches. Como el jueves tenemos la hitvaadut del 19 de Kislev en Itzhar [están todos 

invitados] dejaremos los temas iniciales que acostumbramos estudiar para la clase de ese día, 

y trataremos esta noche de resumir y estudiar el maamar [discurso jasídico] del Ain Bet, que 

es nuestro estudio fijo principal aquí. 

Significados de  מספר, ספור, ספיר –ספירה , Sefirá: mispar, sefer, sipur. 

El tema del Rebe Rashab a lo largo de un buen número de maamarim aquí es explicar la 

palabra Sefirá, las diez Sefirot, un término muy básico en Cabalá. Como veremos a 

continuación, hay 3 significados de la palabra Sefirá: el primero de la lengua mispar, מספר, 

"número", como trae el Libro de la Formación: "Eser Sefirot Blimá, eser velo tesha, eser velo 

ejad esre", "Diez Sefirot sin más, diez y no nueve, diez y no once", como contando los 

números hasta diez, hasta "el décimo que será sagrado para Havaiá". Diez, ni más ni menos 

(de ahí el significado de la palabra [diez sefirot] blimá, hasta aquí y nada más). Es la 

explicación básica del Libro de la Formación, tal como lo explican Rabí Saadia Gaón y otros 

comentaristas, diez sefirot como diez números.  

Por otro lado, está escrito en la primera mishná del Libro de la Formación que Hashem creó 

el mundo con tres בסופר וספר וספור :ספרים, tres sfarim: con sofer y sefer y sipur,"contador, 

libro, cuento". (Y hay varias versiones para esto, alguna de ellas ספר del idioma "cifra o 

número"). Son tres matices de la sefirá. En los libros de los primeros y últimos cabalistas se 

trae que sefirá es del idioma מספר, mispar, "número", o del idioma ספור, sipur (uno de los 

tres sfarim), o del idioma ספיר, sapir, ("safiro cortaron", Eijá 4:7), "luz simple". Entre las 

piedras preciosas del pectoral del sumo sacerdote [joshen mishpat] el safiro es la quinta 

piedra.  

De acuerdo con la correspondencia aceptada entre las piedras y las tribus de Israel, las 6 

primeras piedras concuerdan con los 6 hijos de Leá de acuerdo a su nacimiento, y por lo 

tanto el safiro corresponde a Issasjar. El talmid jajám, "el erudito de la Torá", el hombre 

dedicado a los libros. Nosotros somos el "Pueblo del Libro" y la tribu principal que es un 

bajur Ieshivá, "estudiante de Torá", es Issasjar, por lo tanto le queda bien que su piedra sea el 

safiro. 

Está escrito [Iejezkel 1:26]: "La piedra de safiro a se asemeja al trono de Gloria", donde el 

profeta Iejezkel ve el Trono de Gloria  como una piedra de safiro. Este es el tercer 

significado de Sefirá, del idioma "luz", אור, or, del que todavía no hablamos.  

Estudiamos hasta aquí dos maamarim donde la Sefirá se interpreta como mispar, "número", 

y ahora estudiamos el tercer maamar, que comienza explicando la palabra sefirá como sipur, 

"cuento", historia, este es el tema de esta noche, contar historias. 

 

El Cuento es la Revelación del Pensamiento 

El Rebe Rashab comienza citando al Ramak, Rabí Moshé Cordovero, en nombre de los 

primeros cabalistas, que contar [relatar] cosas es la revelación de los pensamientos ocultos. 

La persona tiene pensamientos que piensa, que están ocultos –tú no sabes lo que yo pienso- y 

por medio de contar-hablar la persona revela sus mensamientos escondidos. De la misma 

manera, las Sefirot tienen como finalidad revelar los pensamientos ocultos de Hashem. Por lo 
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tanto, lo primero cuando Hashem quiere crear el mundo, emana 10 sefirot. Todo para revelar, 

como si fuera, los pensamientos ocultos de Hashem, y con esas 10 sefirot crea el mundo.  

Esto es literalmente sefirá del idioma sipur. Y justamente para esto, para entender cuáles son 

esos pensamientos ocultos, hay varios discursos del Rebe Rashab. El discurso que 

estudiamos esta noche es el más simple, que sin profundizar en los pensamientos ocultos –

que quizás son pensamientos del inconciente- los pensamientos son lo conciente del que 

piensa, מאיר לעצמואור ה, “or hameir leatzmó”, “luz para iluminar a sí mismo”. Y a través del 

habla revelo al prójimo lo que yo pienso. Luego explicaremos que hay otra profundidad del 

cuento, que no revela sólo lo conciente sino lo inconciente, como explica en el maamar 

siguiente, pero en el de hoy el relato revela los pensamientos concientes. 

 


